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Keramicko-turmalínová maxikulma Wave Master - Jumbo 
Waver

TIETO DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 
SI ODLOŽTE
Prečítajte si všetky pokyny skôr, ako tento prístroj začnete používať.
Tento prístroj je určený len na domáce používanie.

 VAROVANIE: Spotrebič so stojanom (ak 
je ním vybavený) vždy odkladajte na stabilné, 
rovné plochy odolné proti pôsobeniu tepla.
VAROVANIE: Tento spotrebič nenoste do 
kúpeľne.
Tento prístroj môžu používať deti od 8 rokov a 
osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosťami alebo nedostatkom 
skúseností a znalostí, ak tento prístroj používajú 
pod dozorom inej osoby 

CZ: RVIR3056UKE Trojkulma - 3 jumbo válce pro přirozeně volné vlny 
30 teplotních nastavení 
Turmalínový keramický povrch
Chladná špička 
Pojistná spona pro zavěšení a skladování; EU/UK adaptér; 2,5 m otočný napájecí kabel 
Světelná kontrolka zapnutí
Distributor pro CZ: DSI Czech s.r.o., Křižíkova 237/36A, Praha 8, Tel. +420 225 386 191

SK: RVIR3056UKE Trojkulma - 3 jumbo valce pre prirodzene voľné vlny 
30 teplotných nastavení 
Turmalínový keramický povrch; Chladná špička 
Poistná spona na zavesenie a skladovanie; EU/UK adaptér; 2,5 m otočný napájací kábel 
Svetelná kontrolka zapnutia
Distribútor pre SK: DSI Slovakia s.r.o., Letná 42, Košice, Tel. +421 917 660 604

alebo ak im boli poskytnuté pokyny na 
bezpečné používanie tohto prístroja a rozumejú  
možným nebezpečenstvám, ktoré im v 
súvislosti s používaním prístroja hrozia. Deti sa s 
prístrojom nesmú hrať. Čistenie a údržbu nesmú 
vykonávať deti bez dozoru. Ak je prívodný 
kábel poškodený, je z bezpečnostných dôvodov 
nutné, aby ho vymenil výrobca, jeho servisný 
pracovník alebo podobne kvalifikovaná osoba.
VAROVANIE: Spotrebič nenechávajte bez 
dozoru. Počas prevádzky chráňte holú pokožku 
a oči pred kontaktom s akýmkoľvek horúcim 
povrchom spotrebiča. Ak je spotrebič horúci 
alebo zapojený do zásuvky, neodkladajte 
ho na plochy citlivé na teplo. Ak spotrebič 
nepoužívate, vždy ho odpojte od elektrickej 
zásuvky.
VAROVANIE: Spotrebič nepoužívajte na 
syntetické vlasy ani parochne.
POZNÁMKA: Používajte len na suché vlasy.
VAROVANIE: Ak tento výrobok nefunguje 
správne, nepokúšajte sa ho opraviť. Tento 
spotrebič nemá žiadne súčasti, ktoré môže 
používateľ opraviť alebo vymeniť.

Keramicko turamlínový povlak
Keramicko-turmalínový povlak pomáha chrániť vlasy pred 
poškodením spôsobeným nadmernou úpravou vlasov, pričom 
rovnomerne rozptyľuje teplo, ktoré rýchlo vniká do vlasov, 
upravuje ich z vnútra von, pomáha tmeliť vlasové kutikuly a 
zvyšuje lesk vlasov. 
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Tipy pre úpravu vlasov
•	 Keramická maxikulma s troma valcami Revlon® Wave Master - 

Jumbo Waver využíva jedinečný design s tromi valcami 0 veľmi 
širokým prostredným valcom na vytvorenie čo najhlbších a 
najhladších vĺn. Valce s troma keramickými vrstvami vyžarujú 
dlhovlnné infračervené žiarenie, čo vlasom pomáha zachovať si 
po celý deň lesk a uhladenosť.

•	 Pred použitím akéhokoľvek stylingového zariadenia musia byť 
vlasy čisté a dokonale suché.

•	 Zapojte spotrebič do elektrickej zásuvky a posuňte spínač 
napájania do polohy zapnuté „On“. Zvoľte vhodné nastavenie 
teploty pre typ svojich vlasov pomocou voliča teploty.

•	 DÔLEŽITÉ: Keď používate kulmu prvýkrát, zvoľte nastavenie s 
NAJNIŽŠOU teplotou a vyskúšajte na malom prameni vlasov na 
5 až 8 sekúnd. Ak chcete používať nastavenie s vyššou teplotou, 
nezabudnite zvyšovať teplotu POSTUPNE. Prvýkrát nikdy 
neupravujte vlasy pri nastavení na vysokú teplotu, pretože si ich 
tak môžete poškodiť. Používajte len teplotu, ktorú potrebujete 
pre efektívnu úpravu vlasov. Používanie vyššej teploty, ako 
je potrebné, môže počas času spôsobiť poškodenie vlasov. 
Najlepšie výsledky dosiahnete, ak budete dodržiavať nižšie 
uvedené pokyny.

Typ vlasov Teplota Nastavenie 
tepoty

Poloha:

Jemné NÍZKA 140 - 160 1 až 15

Normálny STREDNÁ 160 - 180 15 až 25

Silné VYSOKÁ 180 - 190 25 až 30

•	 Valec sa musí po zapnutí asi 30 sekúnd zahrievať.
•	 NEDOTÝKAJTE sa výhrevných valcov, keď je kulma zapojená do 

siete alebo je v prevádzke. Sú mimoriadne horúce.
•	 Prečešte alebo prekefujte si prameň vlasov so šírkou cca 5 cm a 

umiestnite ho medzi valce.
•	 Najlepšie výsledky dosiahnete, ak postupujete od pokožky na 

hlave ku končekom vlasov. Jemne stlačte pramene vlasov pri 
pokožke hlavy. Zovrite stlačením pohyblivého ramena rukoväti 
prameň vlasov medzi valce a držte kulmu podľa typu vlasov 
niekoľko sekúnd v tejto polohe (5 sekúnd pri jemných vlasoch a 
až 8 sekund pri stredných až silných vlasoch).

•	 Uvoľnite rameno rukoväti a nechajte vlasy vykĺznuť.
•	 Vytváranie vĺn vyžaduje určité prekrývanie, takže teraz 

umiestnite valec tak, aby jeho poloha zodpovedala poslednej 
vlne a zase podržte kulmu niekoľko sekúnd v tejto polohe. 
Opakujte celý postup, kým nedosiahnete požadovaný vzhľad.

•	 Po ukončení úpravy vlasov, posuňte spínač do polohy vypnuté 
„Off“ a odpojte zariadene zo siete.

Skôr ako začnete vlasy česať alebo kefovať, nechajte ich 
vychladnúť.
DÔLEŽITÉ: Počas niekoľkých prvých minút prvého použitia môžete 
spozorovať dym a mierny zápach. To je normálne a nedáva to 
dôvod k obavám.

Poistná/skladovacia spona
Po použití spotrebič vytiahnite zo zásuvky a nechajte ho 
vychladnúť. Pri ukladaní kulmy zovrite valce dohromady pomocou 
ramena rukoväti, potom zdvihnite poistnú/skladovaciu sponu na 
konci rukoväti a zahačkajte ju do drážky na konci ramena rukoväti. 
NEUPÍNAJTE poistnú/skladovaciu sponu do drážky v priebehu 
úpravy vlasov. Nikdy neblokujte rozohriatu kulmu, ak máte vlasy 
medzi valcami, pretože môže dôjsť k jej vážnemu poškodeniu.

Pokyny pre používateľskú údržbu
Údržba
Spotrebič je v podstate bezúdržbový. Nie je potrebné žiadne 
mazanie. Udržiavajte výhrevné povrchy čisté a bez prachu, nečistôt 
a laku na vlasy. Ak je to potrebné spotrebič vyčistiť, vytiahnite ho 
zo siete a utrite vonkajší povrch vlhkou handričkou.
Ak je kábel pokrútený, pred použitím ho narovnajte.
Skladovanie
Ak výhrevné teleso nepoužívate, odpojte ho zo siete.
Nechajte zaradenie vychladnúť a uložte ho mimo dosah detí na 
bezpečnom a suchom mieste. Neobtáčajte kábel okolo spotrebiča, 
pretože to môže spôsobiť predčasné opotrebovanie kábla a 
jeho poškodenie. Dlhšiu životnosť zaistíte, keď budete s káblom 

manipulovať opatrne a nebudete s ním trhať, ostro ho ohýbať, 
krútiť s ním alebo ho inak deformovať, a to hlavne pri zástrčke.
VAROVANIE: V prípade poruchy sa nesnažte výrobok opraviť. 
Tento spotrebič neobsahuje žiadne diely alebo súčasti opraviteľné 
používateľom.
Tento výrobok je označený značkou CE a je vyrobený v súlade 
so smernicou 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite, 
smernicou 2014/35/EU o nízkom napätí, smernici 2011/65/
EU (RoHS) a smernici 2009/125/EC o produktoch súvisiacich so 
spotrebou energie (ERP).

Legenda:
A.	 Studená špička
B.	 Výhrevné valce
C.	 Rameno rukoväti
D.	 Poistná spona
E.	 Otočný kábel
F.	 Spínač
G.	 Ovládač teploty
H.	 Rukoväť
I.	 Bezpečnostný stojan
J.	 Mini skrutkovač
K.	 Ako odstrániť zástrčku EuroConverter

•	 Budete potrebovať krížový skrutkovač, ktorý je súčasťou balenia 
( K.1 a J).

•	 Otočte zástrčku EuroConverter tak, aby 3 kolíky smerovali nahor 
alebo k vám (K.2).

•	 Pomocou mini skrutkovačov odskrutkujte skrutku umiestnenú 
uprostred medzi 3 kolíkmi. Skrutkovačom otáčajte proti smeru 
hodinových ručičiek (K.3), kým sa neuvoľní horný kryt.

•	 Otočte zástrčku a zdvihnite výklopný horný kryt zo spodnej 
časti (K.4). Tak sa dostanete k dvojkolíkovej euro zástrčke, ktorú 
potom môžete zo zástrčky EuroConverter vybrať.

•	 Ak chcete euro zástrčku znovu nasadiť, postupujte podľa vyššie 
uvedeného postupu v obrátenom poradí.

Tento prístroj vyhovuje legislatíve EÚ 2012/19/EÚ o recyklácii 
odpadu. Výrobky, ktoré majú symbol preškrtnutej odpadovej 
nádoby na kolieskach, buď na klasifikačnej nálepke, 

darčekovej krabici alebo v návode, sa musia na konci ich životnosti 
likvidovať oddelene od bežného domáceho odpadu.
Prosím NEVYHADZUJTE prístroj do bežného domáceho odpadu.
Je možné, že váš miestny obchod má možnosť prevziať výrobok späť, 
keď kupujete podobný výrobok. Ďalšou možnosťou je kontaktovať 
miestny úrad ohľadne odovzdania prístroja na recykláciu.

Záruka a servis 
Záruka a služby Garantujeme, že sa pri spotrebiči Revlon pri 
normálnom používaní neprejavia žiadne chyby tri roky od dátumu 
zakúpenia. Ak výrobok počas záručnej doby nefunguje uspokojivo 
pre chyby materiálu alebo chyby vzniknuté vo výrobe, bude 
vymenený. Uschovajte si doklad o zaplatení alebo iný doklad o 
kúpe pre prípad, že budete chcieť uplatniť nárok v rámci záruky. 
Ak nie ste schopný doklad o kúpe predložiť, záruka bude neplatná. 
Jednoducho produkt zaneste späť do obchodu, kde ste ho kúpili, 
spolu s platnou účtenkou. Bude bezplatne vymenený. Tato 
záruka sa nevzťahuje na chyby vzniknuté následkom chybného 
používania, zneužívania alebo vzniknuté nepostupovaním podľa 
pokynov uvedených v tomto návode na obsluhu.
Dátum výroby je uvedený vo forme 4 miestneho čísla šarže 
uvedeného na zadnej strane produktu. Prvé dve číslice predstavujú 
týždeň výroby, zostávajúce dve potom rok výroby.
Príklad: 3419 – produkt bol vyrobený v 34. týždni roku 2019.
Tento výrobok je označený značkou CE a je vyrobený v zhode 
s požiadavkami smernice 2014/30/EU o elektromagnetickej 
kompatibilite, smernice 2014/35/EU a nízkonapäťových 
zariadeniach a smernice RoHS 2011/65/EU a smernice 2009/125/ES 
o výrobkoch spojených so spotrebou energie.
Tieto pokyny tiež nájdete na našich webových stránkach.
Navštívte www.helenoftroy.com/emea-en/support
Vzhľad tohto spotrebiča sa môže líšiť od ilustrácie.
Informácie o výrobku nájdete na: www.revlonhairtools.shop


